ISTANBUL

DENiZ TICARET ODASI

VE MARMARA, EGE, AKDENIZ, KARADENIZ BOLGELERI ISTANBUL & MARMARA, AEGEAN, MEDITERRANEAN, BLACKSEA REGIONS

CHAMBER OF SHIPPING

istanbul

Say!i

Our Reference: 4 09} 21.03.2017
Konu OTS Cihazlarinda UN/LOCODE

Subject

Sisteminin Kullamlmasi Hk.
) Sirkiiler No: 29 /2017
Sayin Uyemiz,

flgi: Ulagtirma Denizcilik ve Haberlesme Bakanligi Deniz ve Igsular Diizenleme Genel
Miidiirligi’niin 09.03.2017 tarih ve E.20606 sayil1 yazisi.

llgi yaz ile;

- Otomatik Tanimlama Sistemi (OTS/AIS) cihazlarindan gonderilen mesajlar igerisinde yer alan
varig/kalkis limanlar1 bilgisinin, Birlesmis Milletler’in Ticaret ve Ulastirma Lokasyon Kodlari
(UN/LOCODE)’ndaki liman kodlart esas alinarak kullanilmasi i¢in tavsiye edilen yontemlerin, Uluslararasi
Denizcilik Orgiitii tarafindan SN.1/Circ.244/Rev.1 Sirkiileri ile yaymnlandigs,

- Bir 6rnegi ilgi yazit Ek’inde yer alan Sirkiilerin gemi donatan/isleten/armattrlerine duyurulmasi ve
gemi kaptanlari tarafindan OTS/AIS cihazlarinda manuel olarak giris yapilan varig/kalkis liman kodlarinin
Tiirk bayraklt gemiler tarafindan bahse konu Sirkiilere uygun olarak girisinin yapilmasi hususu
istenmektedir.

Bilgi ve geregini arz ve rica ederiz.

EK: Ilgi Yaz1 Ornegi ve
SN.1/Circ.244/Rev.1 Sirkiileri (4 Sayfa)

(Web Sayfasi)
DAGITIM
GEREGI BILGI
- Tiim Uyelerimiz (WEB Sayfasinda) - Yonetim Kurulu Bsk. ve Uyeleri
- Tiirk Armatorler Birligi -IMEAK DTO Sube YK Bagkanlari
- TAIS - IMEAK DTO Meslek Komite Bgk.
- 8.S. Gemi Armatorleri Mot. Tas. Koop. — 32 ve 33 No’lu Meslek Grubu Uyeleri
- Vapur Donatanlar1 ve Acenteleri Dernegi
-UND

- IMEAK DTO Subeleri ve Temsilcilikleri

- S.S. Deniz Tankerleri Akaryakit Tas. Koop.
- Gemi Brokerleri Dernegi

- KOSDER

- ROFED

- Tiirk Uzakyol Gemi Kaptanlar: Dernegi

- Gemi Makineleri Isletme Miihendisleri Odasi
- Gemi Miihendisleri Odas1

- WISTA Tiirkiye Dernegi

- Gemi Sahibi Firmalar

- Acenteler

Ayrintili Bilgi: Telefon: E-mail:

.

TOBE

AKREDITE ODA

ACCREDITED CHAMBER i Iso 9001

Meclis-i Mebusan Caddesi No: 22 34427 Findikli - Beyoglu - ISTANBUL / TURKIYE ALITE YONETIM SiSTEN]
Tel :+90 (212) 252 01 30 (Pbx) Faks :+90 (212) 293 79 35
B Web : www.denizticaretodasi.org.tr E-mail : iletisim@denizticaretodasi.org.ir
Web : www.chamberofshipping.org.tr ~ E-mail : contact@chamberofshipping.org.tr




& ... T.C 5
k.':’ ULASTIRMA, DENIZCILIK VE HABERLESME BAKANLIGI
Deniz ve Igsular Diizenleme Genel Miudiirliigii

Say1 :19463099-130.04.01-E.20606, . 09.03.2017

e e
Konu :OTS Cihazlarinda UN/LOCODE
Sisteminin Kullanilmasi.

IMEAK DENIZ TiCARET ODASINA
Meclis-i Mebusan Caddesi No: 22 Pk:34427 Findikli BEYOGLU / ISTANBUL

Otomatik Tanimlama Sistemi (OTS/AIS) cihazlarindan génderilen mesajlar igerisinde yer
alan varig / kalkis limanlari bilgisinin, Birlesmis Milletler'in Ticaret ve Ulagtirma Lokasyon
Kodlar1 (UN/LOCODE)'ndaki liman kodlar esas alinarak kullanilmasi igin tavsiye edilen
yontemler, Uluslararas1 Denizcilik Orgiitii tarafindan SN.1/Circ.244/Rev.1 Sirkiileri ile
yaymlanmugtir.

Bir 6rnegi yazimiz ekinde yer alan Sirkiilerin gemi donatan/isleten/armatorlerine
duyurulmasi ve gemi kaptanlan tarafindan OTS / AIS cihazlarinda manuel olarak giris yapilan
varig / kalkis liman kodlarmim Tiirk bayrakli gemiler tarafindan bahse konu Sirkiilere uygun olarak
girisinin yapilmast hususunda bilgilerinizi ve geregini rica ederim.

O
g
Hizirreis DENiZ
Bakan a.
Genel Miidiir
Ek : SN.1/Circ.244/Rev.1 Sirkiiler
Dagitim:
IMEAK DENIZ TICARET ODASINA
MERSIN DENIZ TICARET ODASINA
~ Not: 5070 sayili Elekironik Imza Kanunu geregi bu belge elektronik imza ile imzalanmistir. B
Evrak Dogrulama Kodu : XQRFPXHENQWLQPLDSCBE Evrak Takip Adresi: http://belgedogrulama.udhb.gov.tr
Hakki Turayli¢ Caddesi No:5 06338 Emek / Cankaya / ANKARA' Bilgi i¢in:Ugur MALLI

Miihendis
Telefon No:(312) 203 10 00-3425
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g INTERNATIONAL E
@ MARITIME
ORGANIZATION

4 ALBERT EMBANKMENT
LONDON SE1 7SR
Telephone: +44 (0)20 7735 7611 Fax: +44 (0)20 7587 3210

SN.1/Circ.244/Rev.1
4 November 2016

GUIDANCE ON THE USE OF THE UN/LOCODE
IN THE DESTINATION FIELD IN AlIS MESSAGES

1 The Sub-Committee on Safety of Navigation (NAV), at its fiftieth session
(5 to 9 July 2004), agreed on a Guidance on the use of the UN/LOCODE in the destination

field in AIS messages.

2 The Maritime Safety Committee, at its seventy-ninth session (1 to 10 December 2004),
concurred with the Sub-Committee's view and approved the annexed Guidance and
encouraged the use of the UN/LOCODE.

3 Recently, the Secretariat has been informed by the United Nations Economic
Commission for Europe that the URL for the relevant information on their website has been
changed. Therefore, a revision of this circular is needed to correct the URL at the bottom of

page 1 of the annex.

4 Member States are invited to bring this information to the attention of Vessel Traffic
Services and masters of their ships and recommend them to use the UN/LOCODE.

5 This circular revokes SN/Circ.244.

*h*k

https://edocs.imo.org/Final Documents/English/SN.1-CIRC.244-REV1 (E).docx
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ANNEX

GUIDANCE ON THE USE OF THE UN/LOCODE
IN THE DESTINATION FIELD IN AIS MESSAGES

1 The Automatic Identification System (AIS) is a working system for ship identification
and tracking that has the capability to transfer predefined messages to other ships and shore
stations. One such message includes a text field designated for destination.

2 The mariner is able to enter the ship's destination into the AIS at the start of each
voyage, and to keep this information updated. Evidence shows that mariners are using
different names for the same location when entering destination data in their AIS units. This
situation leads to confusion and inefficiency in data interchange. Therefore, there is a need to
harmonize data input when entering port information, by adopting an available universal
protocol.

3 The AIS field for the destination allows for "free text" of up to 20 characters. This
results in numerous variations in the spelling of the same port, making it difficult for other ships
and shore authorities to identify the port uniquely. Also the use of the data in information
systems is difficult or impossible without considerable manual effort.

4 It is recommended to use the existing destination field for entering both the port of
departure and the next port of call (space for 20 characters of 6 bit ASCII is available), using
the UN/LOCODE.

The UN/LOCODE

5 The UN Economic Commission for Europe's Recommendation 16, entitled,
UN/LOCODE — CODES FOR PORTS AND OTHER LOCATIONS states, inter alia:

The identification of a particular location is frequently required in information interchange in
international trade and transport, to direct the movement of goods e.g. in addresses, in
shipping marks and in data elements identifying ports of call, ports or places of loading and
unloading, ports or places of transhipment and destination, etc.

The names of such locations are often spelled in different ways and sometimes the same
location is given different names in different languages (e.g. LIVORNO — LIBOURNE -
LEGHORN-LONDON-LONDRES-LONDRA-WARSAW-VARSOVIE-WARSZAWA), which creates
confusion and difficulties in data interchange. The identification in a unique unambiguous way
of any place involved in international trade is therefore an essential element for facilitation of
trade procedures and documentation. This can be achieved using agreed, unique coded
designations for such locations; this would have the added advantage of permitting the
exchange of data in a safer and more economic way.

Full information can be found at the UNECE website: http:/mww.unece org/cefact/locode/welcome. html.

https://edocs.imo.org/Final Documents/English/SN.1-CIRC.244-REV1 (E).docx
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Recommended use of the UN/LOCODE

6 The recommended format is to indicate the port of departure at the first six positions
of the data field followed by a separator and then the code for the next port of call.

7 In order to identify that it is a LOCODE, to separate the locations and to indicate the
“from" and "to" ports, a ">" symbol should be used as a separator. See example below.

A ship is leaving Dubai bound for Rotterdam. Use of the UN/LOCODE would represent this
voyage as below:

"AE DXB>NL RTM"

8 If the next port of call is unknown, "?? ???" should be entered instead of the
UN/LOCODE in the corresponding place in the data field. See example below:

9 If the port of departure does not have a designated UN/LOCODE, then "XX XXX"
should be entered instead of the UN/LOCODE in the corresponding place in the data field.
See example below.

"XX XXX>US PBI"

10 If the next port of call does not have a designated UN/LOCODE, the commonly
accepted English name of the destination port should be entered, preceded by "===" (3 "equals
signs"). , If no such name is known, the locally used name should be entered. , In this case,
there may not be enough space available to indicate the port of departure. , See example
below:

"===Qrrviken"
11 If only the general area of destination is known, the name or accepted abbreviation of
the area preceded by "===" ("three equals signs") should be entered. , See example below:

"NL RMT> === US WC"

Indicating a destination on the United States West Coast.

hitps:/fedocs.imo.org/Final Documents/English/SN.1-CIRC.244-REV1 (E).docx



